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Chapter 46

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ר1 אֲשֶׁ֨
Yang

הָיָה֧
terjadi
H1961

דְבַר־
firman
H1697

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֖
sang–nabi
H5030

עַל־
tentang

ם׃ הַגּוֹיִֽ
bangsa–bangsa

Firman TUHAN yang datang kepada nabi Yeremia tentang bangsa-bangsa.

יִם2 לְמִצְרַ֗
Mengenai–Mesir
H4714

עַל־
tentang

יל חֵ֨
pasukan
H2428

ה פַּרְעֹ֤
Firaun
H6549

נְכוֹ֙
Nekho
H6549

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

אֲשֶׁר־
yang

הָיָה֥
berada
H1961

עַל־
di

נְהַר־
sungai
H5104

ת פְּרָ֖
Efrat
H6578

בְּכַרְכְּמִ֑שׁ
di–Karkemis
H3751

ר אֲשֶׁ֣
yang

ה הִכָּ֗
dikalahkan
H5221

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
Nebukadnezar
H5019

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

בִּשְׁנַת֙
pada–tahun
H8141

ית רְבִיעִ֔ הָֽ
keempat
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
Yoyakim
H3079

בֶּן־
anak

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Yosia
H2977

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehuda
H3063

Mengenai Mesir. Terhadap tentara Firaun Nekho, raja Mesir, yang berkemah di tepi sungai Efrat dekat Karkemis 
dan yang dipukul kalah oleh Nebukadnezar, raja Babel, dalam tahun yang keempat pemerintahan Yoyakim bin 
Yosia, raja Yehuda:

עִרְכ֤ו3ּ
Siapkanlah

֙ מָגֵן
perisai–kecil
H4043

וְצִנָּ֔ה
dan–perisai–besar

וּגְשׁ֖וּ
dan–majulah
H5066

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
untuk–perang
H4421

"Siapkanlah perisai besar dan perisai kecil dan majulah untuk bertempur!

אִסְר֣ו4ּ
Kekangkanlah
H0631

ים הַסּוּסִ֗
kuda–kuda

֙ וַֽעֲלוּ
dan–naiklah
H5927

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
para–penunggang–kuda

תְיַצְּב֖וּ וְהִֽ
dan–berdirilah
H3320

בְּכ֥וֹבָעִי֑ם
dengan–ketopong
H3553

֙ מִרְקוּ
gosokklah
H4838

ים רְמָחִ֔ הָֽ
tombak–tombak
H7420

לִבְשׁ֖וּ
pakailah
H3847

ת׃ הַסִּרְיֹנֹֽ
baju–zirah
H5630

Pasanglah kuda, dan naiklah, hai pengendara-pengendara! Ambillah tempatmu dengan memakai ketopong, 
tajamkanlah tombakmu, pakailah baju zirahmu!

מַדּ֣וּע5ַ
Mengapa
H4069

יתִי רָאִ֗
aku–melihat
H7200

הֵמָּ֣ה
mereka
H1992

֮ חַתִּים
ketakutan

נְסֹגִי֣ם
mundur
H5472

אָחוֹר֒
ke–belakang
H0268

וְגִבּוֹרֵיהֶם֣
dan–pahlawan–pahlawan–mereka
H1368

תּוּ יֻכַּ֔
dihancurkan
H3807

וּמָנ֥וֹס
dan–melarikan–diri
H4498

נָס֖וּ
mereka–lari
H5127

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

הִפְנ֑וּ
menoleh
H6437

מָג֥וֹר
kengerian
H4032

יב מִסָּבִ֖
dari–sekeliling
H5439

נְאֻם־
demikian–firman
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Mengapa kulihat mereka terkejut, mundur ke belakang? Pahlawan-pahlawan mereka terpukul kalah, lari kocar-
kacir, tanpa menoleh; kedahsyatan dari segala jurusan!, demikianlah firman TUHAN.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6549.htm
https://biblehub.com/hebrew/6549.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3751.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3553.htm
https://biblehub.com/hebrew/4838.htm
https://biblehub.com/hebrew/7420.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/5630.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5472.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/4498.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/4032.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


אַל־6
Jangan
H0408

יָנ֣וּס
melarikan–diri
H5127

ל הַקַּ֔
yang–cepat
H7031

וְאַל־
dan–jangan
H0408

יִמָּלֵ֖ט
lolos
H4422

הַגִּבּ֑וֹר
yang–kuat
H1368

צָפוֹ֙נָה֙
di–utara
H6828

עַל־
di

יַד֣
tepi
H3027

נְהַר־
sungai
H5104

ת פְּרָ֔
Efrat
H6578

כָּשְׁל֖וּ
mereka–tersandung
H3782

לוּ׃ וְנָפָֽ
dan–jatuh
H5307

Orang yang tangkas tidak dapat melarikan diri, pahlawan tidak dapat meluputkan diri; di utara, di tepi sungai 
Efratlah mereka tersandung dan rebah.

מִי־7
Siapakah
H4310

זֶה֖
ini
H2088

ר כַּיְאֹ֣
seperti–Sungai–Nil
H2975

יַֽעֲלֶה֑
naik
H5927

כַּנְּהָר֕וֹת
seperti–sungai–sungai
H5104

תְגָּעֲשׁ֖וּ יִֽ
bergelora
H1607

יו׃ מֵימָֽ
airnya
H4325

Siapakah ini yang meluas seperti sungai Nil dan yang airnya bergelora seperti sungai-sungai?

מִצְרַיִ֙ם8֙
Mesir
H4714

ר כַּיְאֹ֣
seperti–Sungai–Nil
H2975

ה יַֽעֲלֶ֔
naik
H5927

וְכַנְּהָר֖וֹת
dan–seperti–sungai–sungai
H5104

יִתְגֹּ֣עֲשׁוּ
bergelora
H1607

מָיִ֑ם
airnya
H4325

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

עֲלֶה֙ אַֽ
aku–naik
H5927

אֲכַסֶּה־
aku–menutupi
H3680

רֶץ אֶ֔
bumi
H0776

ידָה אֹבִ֥
aku–membinasakan
H0006

יר עִ֖
kota

וְיֹ֥שְׁבֵי
dan–penduduk–penduduknya
H3427

הּ׃ בָֽ
di–dalamnya

Itulah Mesir yang meluas seperti sungai Nil, dan yang airnya bergelora seperti sungai-sungai. Ia berkata: Aku 
mau meluas menutupi bumi, membinasakan kota dan penduduknya.

עֲל֤ו9ּ
Naiklah
H5927

הַסּוּסִים֙
kuda–kuda

וְהִתְהֹלְל֣וּ
dan–bergegaslah

כֶב הָרֶ֔
kereta–kereta
H7393

וְיֵצְא֖וּ
dan–keluarlah
H3318

ים הַגִּבּוֹרִ֑
para–pahlawan
H1368

כּ֤וּשׁ
Etiopia

וּפוּט֙
dan–Put
H6316

י תֹּפְשֵׂ֣
yang–memegang
H8610

ן מָגֵ֔
perisai
H4043

ים וְלוּדִ֕
dan–orang–Lidia
H3866

י תֹּפְשֵׂ֖
yang–memegang
H8610

רְכֵי דֹּ֥
yang–membengkokkan
H1869

שֶׁת׃ קָֽ
busur
H7198

Majulah, hai kuda-kuda! Melajulah, hai kereta-kereta! Majulah berperang, hai pahlawan-pahlawan, hai kamu 
orang Etiopia dan orang Put yang memegang perisai, dan orang Lidia yang membentur busur!

הַיּ֨וֹם10 וְֽ
Dan–hari
H3117

הַה֜וּא
itu
H1931

לַאדֹנָי֧
milik–Tuhan
H0136

יְהוִה֣
ALLAH
H3069

צְבָא֗וֹת
semesta–alam

י֤וֹם
hari
H3117

נְקָמָה֙
pembalasan
H5360

ם לְהִנָּקֵ֣
untuk–membalas
H5358

יו מִצָּרָ֔
lawan–lawan–Nya

וְאָכְלָ֥ה
dan–memakan
H0398

חֶרֶ֙ב֙
pedang
H2719

ה בְעָ֔ וְשָׂ֣
dan–kenyang
H7646

ה וְרָוְתָ֖
dan–puas
H7301

מִדָּמָם֑
dari–darah–mereka
H1818

י כִּ֣
karena

בַח זֶ֠
korban–sembelihan
H2077

י לַאדֹנָ֨
bagi–Tuhan
H0136

יְהוִה֧
ALLAH
H3069

צְבָא֛וֹת
semesta–alam

רֶץ בְּאֶ֥
di–negeri
H0776

צָפ֖וֹן
utara
H6828

אֶל־
di
H0413

נְהַר־
sungai
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Efrat
H6578

Hari itu ialah hari Tuhan ALLAH semesta alam, hari pembalasan untuk melakukan pembalasan kepada para 
lawan-Nya. Pedang akan makan sampai kenyang, dan akan puas minum darah mereka. Sebab Tuhan ALLAH 
semesta alam mengadakan korban penyembelihan di tanah utara, dekat sungai Efrat.
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י11 עֲלִ֤
Pergilah
H5927

גִלְעָד֙
Gilead
H1568

י וּקְחִ֣
dan–ambillah
H3947

י צֳרִ֔
balsam
H6875

בְּתוּלַ֖ת
anak–dara
H1330

בַּת־
putri
H1323

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

לַשָּׁוְא֙
Sia–sia
H7723

]הרביתי[
[ketiv]

ית( )הִרְבֵּ֣
engkau–memperbanyak
H7235

רְפֻא֔וֹת
obat–obat
H7499

תְּעָלָ֖ה
kesembuhan

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

ךְ׃ לָֽ
bagi–mu

Pergilah ke Gilead mengambil balsam, hai anak dara, puteri Mesir! Sia-sia engkau memakai banyak obat, 
kesembuhan tidak akan kaudapat!

שָׁמְע֤ו12ּ
Mendengar
H8085

גוֹיִם֙
bangsa–bangsa

קְלוֹנֵ֔ךְ
kehinaan–mu
H7036

ךְ וְצִוְחָתֵ֖
dan–jeritan–mu
H6682

מָלְאָה֣
memenuhi
H4390

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

י־ כִּֽ
karena

גִבּ֤וֹר
pahlawan
H1368

בְּגִבּוֹר֙
dengan–pahlawan
H1368

לוּ כָּשָׁ֔
tersandung
H3782

יו יַחְדָּ֖
bersama–sama

נָפְל֥וּ
jatuh
H5307

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
keduanya
H8147

פ
[pemisah]

Bangsa-bangsa telah mendengar tentang celamu, bumi telah penuh dengan teriakmu, sebab pahlawan yang 
satu tersandung kepada pahlawan yang lain, keduanya rebah bersama-sama."

הַדָּבָר13֙
Firman
H1697

ר אֲשֶׁ֣
yang

ר דִּבֶּ֣
diucapkan
H1696

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֑
sang–nabi
H5030

לָב֗וֹא
tentang–kedatangan
H0935

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
Nebukadnezar
H5019

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

לְהַכּ֖וֹת
untuk–memukul
H5221

אֶת־
[objek]
H0853

רֶץ אֶ֥
negeri
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Firman yang disampaikan TUHAN kepada nabi Yeremia tentang datangnya Nebukadnezar, raja Babel, untuk 
memukul kalah tanah Mesir:

הַגִּ֤ידו14ּ
Beritakanlah
H5046

בְמִצְרַיִ֙ם֙
di–Mesir
H4714

יעוּ וְהַשְׁמִ֣
dan–siarkanlah
H8085

בְמִגְדּ֔וֹל
di–Migdol

יעוּ וְהַשְׁמִ֥
dan–siarkanlah
H8085

בְנֹ֖ף
di–Nof
H5297

וּבְתַחְפַּנְחֵס֑
dan–di–Tahpanhes
H8471

אִמְר֗וּ
Katakanlah
H0559

הִתְיַצֵּב֙
Berdirilah
H3320

וְהָכֵן֣
dan–bersiaplah

ךְ לָ֔
diri–mu

י־ כִּֽ
karena

אָכְלָ֥ה
memakan
H0398

רֶב חֶ֖
pedang
H2719

יךָ׃ סְבִיבֶֽ
sekelilingmu
H5439

"Beritahukanlah di Mesir, dan kabarkanlah di Migdol! Kabarkanlah di Memfis dan di Tahpanhes! Katakanlah: 
Ambillah tempat dan bersiaplah, sebab sekitarmu habis dimakan pedang!

מַדּ֖וּע15ַ
Mengapa
H4069

נִסְחַף֣
tersapu
H5502

אַבִּירֶ֑יךָ
pahlawan–pahlawan–mu
H0047

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ד עָמַ֔
bertahan
H5975

י כִּ֥
karena

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

הֲדָפֽוֹ׃
mendorong–nya
H1920

Mengapa Apis melarikan diri, tidakkah sanggup sapi jantanmu bertahan? Sungguh, TUHAN telah menundukkan 
dia!

ה16 הִרְבָּ֖
Memperbanyak

ל כּוֹשֵׁ֑
yang–tersandung
H3782

גַּם־
juga
H1571

ל נָפַ֞
jatuh
H5307

אִ֣ישׁ
seorang
H0376

אֶל־
atas
H0413

הוּ רֵעֵ֗
temannya
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
dan–berkata–mereka
H0559

׀ק֣וּמָה 
Bangunlah

בָה וְנָשֻׁ֣
dan–marilah–kita–kembali
H7725

אֶל־
kepada
H0413

נוּ עַמֵּ֗
bangsa–kita

וְאֶל־
dan–kepada
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
negeri
H0776

נוּ מֽוֹלַדְתֵּ֔
kelahiran–kita
H4138

מִפְּנֵי֖
dari–depan
H6440

רֶב חֶ֥
pedang
H2719

הַיּוֹנָֽה׃
yang–menindas
H3238
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Banyak dari padamu yang tersandung dan rebah, mereka berkata seorang kepada yang lain: Marilah kita pulang 
kepada bangsa kita, ke negeri kelahiran kita, untuk mengelakkan pedang yang merajalela ini!

קָרְא֖ו17ּ
Mereka–menyerukan
H7121

ם שָׁ֑
di–sana
H8033

ה פַּרְעֹ֤
Firaun
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4714

שָׁא֔וֹן
kebisingan
H7588

יר הֶעֱבִ֖
melewatkan

ד׃ הַמּוֹעֵֽ
waktu–yang–ditentukan
H4150

Sebutlah nama Firaun, raja Mesir: Tukang ribut yang membiarkan kesempatan berlalu!

חַי־18
Demi–hidup

֙ אָנִ֙י
Aku
H0589

נְאֻם־
demikian–firman
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
Sang–Raja
H4428

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

שְׁמ֑וֹ
nama–Nya
H8034

כִּ֚י
bahwa

כְּתָב֣וֹר
seperti–Tabor
H8396

ים הָרִ֔ בֶּֽ
di–antara–gunung–gunung
H2022

וּכְכַרְמֶ֖ל
dan–seperti–Karmel
H3760

בַּיָּ֥ם
di–laut
H3220

יָבֽוֹא׃
dia–datang
H0935

Demi Aku yang hidup, demikianlah firman Raja yang nama-Nya TUHAN semesta alam, ia akan datang seperti 
gunung Tabor yang menjulang di antara gunung-gunung lain, seperti gunung Karmel yang menganjur ke laut.

כְּלֵי19֤
Barang–barang
H3627

גוֹלָה֙
pembuangan
H1473

י עֲשִׂ֣
buatlah

ךְ לָ֔
bagi–mu

בֶת יוֹשֶׁ֖
yang–duduk
H3427

בַּת־
putri
H1323

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

י־ כִּֽ
karena

נֹף֙
Nof
H5297

ה לְשַׁמָּ֣
menjadi–kemusnahan
H8047

הְיֶ֔ה תִֽ
menjadi
H1961

ה וְנִצְּתָ֖
dan–terbakar
H3341

ין מֵאֵ֥
tanpa
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
penghuni
H3427

ס
[pemisah]

Siapkanlah bagimu barang-barang untuk perjalananmu ke pembuangan, hai puteri Mesir yang sudah lama 
menetap! Sebab Memfis akan menjadi sunyi sepi, dijadikan reruntuhan yang tidak berpenduduk lagi.

עֶגְלָ֥ה20
Lembu–betina

ה־ יְפֵֽ
yang–cantik
H3304

פִיָּ֖ה
jelita
H3304

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

רֶץ קֶ֥
lalat–penggigit
H7171

מִצָּפ֖וֹן
dari–utara
H6828

א בָּ֥
datang
H0935

א׃ בָֽ
datang
H0935

Mesir adalah lembu muda yang elok, tetapi seekor pikat dari utara mendatangi dia.

גַּם־21
Juga
H1571

יהָ שְׂכִרֶ֤
tentara–tentara–bayaran–nya
H7916

בְקִרְבָּהּ֙
di–tengah–nya
H7130

כְּעֶגְלֵי֣
seperti–anak–lembu
H5695

ק מַרְבֵּ֔
yang–gemuk
H4770

י־ כִּֽ
karena

גַם־
juga
H1571

הֵ֧מָּה
mereka
H1992

הִפְנ֛וּ
berbalik
H6437

נָס֥וּ
melarikan–diri
H5127

יו יַחְדָּ֖
bersama–sama

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

עָמָד֑וּ
bertahan–mereka
H5975

י כִּ֣
karena

י֥וֹם
hari
H3117

אֵידָ֛ם
bencana–mereka
H0343

א בָּ֥
datang
H0935

עֲלֵיהֶ֖ם
atas–mereka

עֵ֥ת
waktu
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
penghukuman–mereka
H6486

Juga prajurit-prajurit upahan yang ada padanya adalah seperti anak-anak lembu tambun; mereka pun berbalik 
dan melarikan diri bersama-sama; mereka tidak dapat bertahan, sebab hari bencana mereka menimpa mereka, 
yakni waktu penghukuman mereka.
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קוֹלָ֖ה22ּ
Suaranya

כַּנָּחָשׁ֣
seperti–ular
H5175

יֵלֵךְ֑
pergi
H3212

י־ כִּֽ
karena

בְחַיִ֣ל
dengan–kekuatan
H2428

כוּ יֵלֵ֔
mereka–pergi
H3212

וּבְקַרְדֻּמּוֹת֙
dan–dengan–kapak–kapak
H7134

אוּ בָּ֣
mereka–datang
H0935

הּ לָ֔
kepada–nya

י כְּחֹטְבֵ֖
seperti–penebang–penebang
H2404

ים׃ עֵצִֽ
kayu
H6086

Suaranya seperti ular yang mendesis, apabila mereka berjalan maju dengan bertentara; mereka mendatangi dia 
dengan membawa kapak seperti orang-orang penebang pohon.

כָּרְת֤ו23ּ
Mereka–menebang
H3772

יַעְרָהּ֙
hutan–nya

נְאֻם־
demikian–firman
H5002

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י כִּ֖
karena

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ר יֵֽחָקֵ֑
dapat–diselidiki
H2713

י כִּ֤
karena

֙ רַבּוּ
lebih–banyak–mereka
H7231

ה אַרְבֶּ֔ מֵֽ
dari–belalang
H0697

ין וְאֵ֥
dan–tidak–ada
H0369

לָהֶ֖ם
bagi–mereka
H1992

ר׃ מִסְפָּֽ
hitungan
H4557

Mereka menebang hutannya, demikianlah firman TUHAN, sekalipun itu tidak dapat dimasuki; sebab lebih 
banyak mereka dari pada belalang, tidak terbilang jumlahnya.

ישָׁה24 הֹבִ֖
Dipermalukan
H3001

בַּת־
putri
H1323

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

נִתְּנָה֖
diserahkan
H5414

בְּיַד֥
ke–tangan
H3027

עַם־
bangsa

צָפֽוֹן׃
utara
H6828

Puteri Mesir menjadi malu, diserahkan ke dalam tangan bangsa dari utara."

אָמַר25֩
Berfirman
H0559

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

צְבָא֜וֹת
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

הִנְנִי֤
Sesungguhnya–Aku
H2009

פוֹקֵד֙
menghukum

אֶל־
atas
H0413

אָמ֣וֹן
Amon
H0528

א מִנֹּ֔
dari–No
H4996

וְעַל־
dan–atas

פַּרְעֹה֙
Firaun
H6547

וְעַל־
dan–atas

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

וְעַל־
dan–atas

יהָ אֱלֹהֶ֖
allah–allahnya
H0430

וְעַל־
dan–atas

מְלָכֶי֑הָ
raja–rajanya
H4428

ל־ וְעַ֨
dan–atas

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

וְעַ֥ל
dan–atas

ים הַבֹּטְחִ֖
yang–percaya
H0982

בּֽוֹ׃
kepadanya

TUHAN semesta alam, Allah Israel, berfirman: "Sesungguhnya, Aku mendatangkan hukuman atas dewa Amon 
dari Tebe, atas Firaun beserta Mesir, dewa-dewanya dan raja-rajanya, yakni atas Firaun beserta orang-orang yang 
percaya kepadanya.

ים26 וּנְתַתִּ֗
Dan–Aku–menyerahkan–mereka
H5414

בְּיַד֙
ke–tangan
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
yang–mencari
H1245

ם נַפְשָׁ֔
nyawa–mereka
H5315

וּבְיַד֛
dan–ke–tangan
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

וּבְיַד־
dan–ke–tangan
H3027

עֲבָדָ֑יו
hamba–hambanya
H5650

וְאַחֲרֵי־
dan–sesudah

כֵן֛
itu

ן תִּשְׁכֹּ֥
didiami
H7931

ימֵי־ כִּֽ
seperti–hari–hari
H3117

דֶם קֶ֖
dahulu–kala

נְאֻם־
demikian–firman
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
[pemisah]

Aku akan menyerahkan mereka ke dalam tangan orang-orang yang berusaha mencabut nyawa mereka, yakni ke 
dalam tangan Nebukadnezar, raja Babel, dan para pegawainya. Tetapi sesudahnya negeri itu akan didiami 
seperti dalam zaman purbakala, demikianlah firman TUHAN.
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אַתָּה27 וְ֠
Dan–engkau

אַל־
jangan
H0408

א תִּירָ֞
takut
H3372

י עַבְדִּ֤
hamba–Ku
H5650

יַֽעֲקֹב֙
Yakub
H3290

וְאַל־
dan–jangan
H0408

תֵּחַת֣
terkejut
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

י כִּ֠
karena

הִנְנִי֤
sesungguhnya–Aku
H2009

ׁעֲךָ֙ מוֹשִֽ
menyelamatkan–mu
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
dari–jauh
H7350

ת־ וְאֶֽ
dan–[objek]
H0853

זַרְעֲךָ֖
keturunan–mu
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–negeri
H0776

שִׁבְיָם֑
tawanan–mereka

ב וְשָׁ֧
dan–kembali
H7725

יַעֲק֛וֹב
Yakub
H3290

ט וְשָׁקַ֥
dan–tenang
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
dan–tenteram
H7599

ין וְאֵ֥
dan–tidak–ada
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
yang–mengejutkan
H2729

ס
[pemisah]

Maka engkau, janganlah takut, hai hamba-Ku Yakub, janganlah gentar, hai Israel! Sebab sesungguhnya, Aku 
menyelamatkan engkau dari tempat jauh dan keturunanmu dari negeri pembuangan mereka. Yakub akan 
kembali dan hidup tenang dan aman, dengan tidak ada yang mengejutkan.

תָּה28 אַ֠
Engkau

אַל־
jangan
H0408

א תִּירָ֞
takut
H3372

י עַבְדִּ֤
hamba–Ku
H5650

יַֽעֲקֹב֙
Yakub
H3290

נְאֻם־
demikian–firman
H5002

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י כִּ֥
karena

אִתְּךָ֖
bersama–mu
H0854

אָנִ֑י
Aku
H0589

֩ כִּי
karena

ה אֶעֱשֶׂ֨
Aku–membuat

ה כָלָ֜
penghabisan
H3617

ל־ בְּכָֽ
di–antara–seluruh
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
bangsa–bangsa

ר אֲשֶׁ֧
yang

יךָ הִדַּחְתִּ֣
Aku–mengusir–mu
H5080

מָּה שָׁ֗
ke–sana
H8033

תְךָ֙ וְאֹֽ
tetapi–engkau
H0853

לאֹ־
tidak
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
Aku–membuat

ה כָלָ֔
penghabisan
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
dan–Aku–menghajar–mu
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
dengan–adil
H4941

ה וְנַקֵּ֖
dan–membebaskan
H5352

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
Aku–membebaskan–mu
H5352

ס
[pemisah]

Maka engkau, janganlah takut, hai hamba-Ku Yakub, demikianlah firman TUHAN, sebab Aku menyertai engkau: 
segala bangsa yang ke antaranya engkau Kuceraiberaikan akan Kuhabiskan, tetapi engkau ini tidak akan 
Kuhabiskan. Aku akan menghajar engkau menurut hukum, tetapi Aku sama sekali tidak memandang engkau tak 
bersalah."
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